
Könyvbemutató a Határ Győző Városi Könyvtárban 

 

A névadó, a gyomai születésű díszpolgár, Határ Győző könyvének bemutatójára került sor 

2010. március 3-án a városi könyvtárban. 

Télikék: az utolsó évek versei, a Széphalom Könyvműhely gondozásában megjelent 

nagyon szép, magas minőségi színvonalon kivitelezett kötet, küllemében alkalmazkodik a 

páratlanul tehetséges, kiemelkedő művészi hajlamokkal és kvalitásokkal rendelkező, zseniális 

szerző műveihez. A könyv, a Plasztikzacskó című kötet versei mellett tartalmazza Határ 

Győző élete utolsó másfél esztendejében irt, kötetben eddig meg nem jelent 43 versét is. 

A kiadó alapító vezetője, Mezey Katalin nem csak a kötet megjelenésének körülményeiről 

beszélt. Ismertette Határ Győző életútját, életének fontos, meghatározó állomásait. Elmondta, 

Arany János: Őszikék versciklusára rímelve, Határ Győzővel közösen határozták el a Télikék 

megjelentetését. A művész folyamatosan küldözgette verseit, hiszen ez a kiadó jelentette meg 

három verses kötetét is: Üveggolyó, Medaillon Madonna, Plasztikzacskó címeken. Mezey 

Katalin és Határ Győző ismeretsége és barátsága egymás munkájának kölcsönös 

elismerésén, tiszteletén alapuló, bensőséges munkakapcsolat volt. Katalin Federico Garcia 

Lorca Siratóének lgnatio Sanchez Mejías torreádor fölött (fordította Nagy László) című 

verséből idézett egy sort Határ Győző méltatására: 

 

 „Soká születik párja - tán sohse jön világra ily tiszta, kalandokban ily gazdag.” 

 

A városi könyvtárban megtartott könyvbemutatón Mészáros Tibor, a debreceni Csokonai 

Színház színművésze működött közre. A kötet bemutatója „ősbemutatónak” számit, hiszen a 

hivatalos bemutatóra március 22-én, Budapesten, az Írók Házában kerül sor. 

 

Határ Győző: Télikék című kötete kedvezményes áron kapható a könyvtárban (5500 

Gyomaendrőd, Kossuth út 50. sz.) 

 

 

 

A könyv hátlapjáról 

- részlet- 

 

- Ami magyar szót valaha leírtak, azt Te mind újra használatba vetted - mondtam egyszer 

Határ Győzőnek. 

Kapásból felelte rá: 

- Sőt! Amit még soha le nem írtak, én azokból is… meg a lehetséges magyar szavakból is, 

amit csak tudtam… ha mindet nem is, de sokat-sokat leírtam...- 

Ez a ,,Határ Győző Szó Univerzum". 

… 

Határ Győző elment, de szavait nem vitte magával. Ránk hagyta. Nem, ahogy egyik 

korszakos versében írja, nem egy plasztik zacskóban, de felnyitható könyveiben, jelen 

emlékkötetünkben: az utolsó évek verseiben is. 

Isten éltesse hát életművét a költő 95. születése napján, amit már csak mi érhettünk meg. 

Ez pedig felelősséggel jár: a megértés és megtartás felelősségével. 

 

Mezey Katalin 

 

 

 



Határ Győző: Aranyszáj 

 

(1660 esztendővel e sorok írója előtt Szent Ágoston 354. november 13-án, az észak-afrikai 

Tagastéban, a mai, algériai Szuk-Akhraszban született) 

 

lám Ágostonnal egy-napon születtem 

(szagolhatod rajtunk a manichaeust 

így hát szépecskén megférünk mi ketten 

 

e füst-óarany templomi keretben 

mit is elibéd tárva - láthatni most: 

mindegy mit mondunk: a HOGYANJA! MÓDJA! 

az az elbűvölő és a gyönyörű 

de van is igazándi titkos kódja 

 

hogy mintha tenn-elmédben gondolódna 

karácsonyfadísz és holdezüstfenyő 

az aranyszájúság - az a megejtő 

s légyen bár tematikánk sűrű setét 

elkárhozás és légyen ama lejtő 

 

Eleve-Elrendelt s kétségbeejtő - 

a csengésbongás rhétor művészetét: 

polip mágnességét le nem küzdheted.l 

...Szintúgy a másik: Bach János Sebestyén 

mindegy mit zenél - bút bibliát hitet 

 

soha filozófust meg nem térített 

és mégis: véle áldott minden estém 

általuk áldott szó és muzsikálás 

mindegy aranyszáj mit hiblihablatyol 

ha katharszisza röptét érte hálás 

 

vagyok: a magos égig nincs megállás 

lemarad űrállomás csillaglabor 

az értelmét nem - csak a zsongítását 

lesem-keresem szónak és zenének 

nem istenükkel sor szent képe-mását: 

 

a létegész hű eggyéolvadását - 

szállton-elszállni oly jó szállni vélük... 

 

Összeállította: 

Dinyáné Bánfi Ibolya 

 

 

 

Megjelent: 2010. április, 21. oldal - Városunk 
 


